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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

@D sl !

HAVFENE N SRS IR N AT N5 TAE .
@ InekTpuueckmii Tok! OnacHo ans Xusnu!
TonbKo cneunanucTbl MW MPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
NNLa MOTYT BbINOMHATL ClIeAyHOLLMe OnepaLmm.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pé grund af elektrisk stram!

Kun uddannede el-installatarer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfare de nedenfor anfarte arbejder.

Npogoj, kivduvog nAektpomAnsiag!

01 epyaoieg mou avapépovtal atn auvéxela Ba
TPEMEL va ekTeAoVTAL LOVO amd NAEKTPOAGYOUS
KaL NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrical

Apenas electricistas e pessoas com formacgao
electrotécnica podem executar os trabalhos
que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jénnite!

Vain péatevét sahkdasentajat ja opastusta saaneet
henkilot saavat suorittaa seuraavat tyot.

@ Nebezpeéi iirazu elektrickym proudem!

Nize uvedené prace sméji provadét pouze
osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilédgioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist v6i elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

(hu) Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban
képzett személyek végezhetik el a kdvetkezdkben leirt
munkakat.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

(It) Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti Zemiau aprasytus darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio

poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehniéno pou€ene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pridom!

Préce, ktoré st nizSie opisané, smu vykonavat’
iba elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )XMBOTa OT eJIeKTpu4ecKm Tok!

Onepaumute, ONUCaHN B CIEABALLUTE Pa3fieny,
moraT Aa Ce U3BbPLIBAT Camo OT
CNeumManmcTm-eNnekTpOTEXHMLN N UHCTPYKTUPAH
e/1eKTPOTEXHUYECKM NepCOoHan.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat si de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektricne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektriari i osobe koje su prosle
elektrotehni¢ku obuku.
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2x0.75- 25 mm? AWG18 - AWG14

2x05- 1.5 mm? AWG20 - AWG16

% 60/75 °C Cu wire only

M22-(C)K... M22-FK...
M22-(C)LED... M22-FLED...
o (4 [5) & 04x2...08x55
T
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g M22-A g <9
M22-FK. ..
M22-FLED. .. A
I — 0.25 - 0.34 mm? AWG24 - AWG22 m
8 mm (0.31")
! . 0.5- 1.5 mm?2 AWG21 - AWG16
Wy S 0.2-1.5mm? AWG24 - AWG16 [A]
DIN 46228 T1/T4 0.25 - 0.75 mm? AWG24 - AWG19 m Y
S 1.0 mm? AWG18
—> 60/75 °C Cu wire only

WAGO 206-204 Crimpzange
Variocrimp 4

. Rennsteig
Article no. 6101853

. Knipex ' Rennsteig
975304 Article no. 6101866

. Knipex

975314

% Do not use pre-assembled cables.
Keine vorkonfektionierten Leitungen verwenden.
@ Ne pas utiliser de cables pré-assemblés.
No utilizar cables preconfeccionados.
@ Non utilizzare cavi preconfenzionati.
G KA ARG LF 285
@ He ncnonb3osath NpeBapuUTENbHO CKOMNAEKTOBAHHbIE NPOBOAA.
@D Gebruik geen prefab-kabels.
Anvend ingen fortilpassede ledninger.
Mnv xpnolpomoLEiTe €K TWV POTEPWY GUVAPHOAOYLLEVOUS aywyoUg.
@D Nao usar fios pré-confeccionados.
G Anvind inte fardighestyckade kablar.

- @ Al kayta esivalmisteltuja johtoja.
(& Nepouzivejte prefabrikovana vedeni.
Arge kasutage eelpaigaldatud juhtmeid.
G Ne hasznaljon elére konfekcionalt vezetéket.
(v Neizmantojiet ieprieks sérijveida razotus vadus.
@ Nenaudokite i§ anksto paruosty laidy.
Nie uzywaé przewodéw wstgpnie zmontowanych.
(D Ne uporabljajte predhodno konfekcioniranih vodnikov.
Gk Nepouzivajte prefabrikované vedenia.
[la He ce u3non3eat NpeABapuTENHO MOHTUPAHU Kabenu.
Nu utilizati cabluri preconfectionate.
(D Nemoijte upotrebljavati unaprijed sastavljene vodove.
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M22-FLED-RG(B)
Available colors @ B @D Possibilidades de cores (W) Lehetséges szinek G Moznosti farieb
Farbmoglichkeiten (v BoaMo)xHas UBETOBaA MapKMpOBKa GV Firgalternativ (V) lespéjamas krasas Onuuu 3a uBeToBe
Couleur @D Kleurmogelijkheden (> Varimahdollisuudet (D Galimos spalvos Culori disponibile
©@

D)
Opciones de color
@D Colori disponibili

farvemuligheder

Xpwpatikés mapardayés

Moznosti barev

Varvivéimalused

Wersje kolorystyczne
GD Barvne moznosti

(D Opcije boja

24V DC
LV
O s
X1,q X3, X4 gnp
M22-FLED-RG(B) v v
M22-FLED-RG(B) v v
M22-FLED-RG(B) v v v
M22-FLED-RGB v v v v
M22-FLED-RGB v v
M22-FLED-RGB v v v
M22-FLED-RGB v v v
@ red @ rosso @ rad @ punainen @ sarkans (@ cervena
(@ green @ @ verde @ gren @ @ vihred @ @ zals @ @ zelena
® vyellow ® giallo ® qul ® keltainen (® dzeltens ® ita
@® white @® bianco ® hvid @ valkoinen @® balts @® biela
(®) blue (® blu (® bla (® sininen ® 1ils (6) modréa
® purple (® viola (® violet (® violetti (6 violeta (o fialova
@ turquoise @ turchese @ turkoois @ turkoosi @ tirkiza @ tyrkysova
@ rot ® 4t @ KOKKIVO @ cerveny @ raudona (@ uepBeH
@ griin @ Q@ &6 @ mpaowo @ @ zeleny ® @ 1ialia (@ 3enet
® gelb ® #t ® «itpwo ® ity ® geltona ® xbar
% \t/)\ieiB % *Hr% % )\e;Ké % bil\'/d ) % ba_IIta % 6an
au W pmie modry mélyna CUH
(® violett ® %6 ® pwp (® fialova (8 violeting () Buonetos
@ tirkis Q@ Ha @ upkoval @ tyrkysova @ turkio (@ TiopKoaseH
@ rouge (@ KpacHblil @ vermelho @ punane @ czerwony @ rosu
@ @ vert @ (@ s3eneblit @ verde (@) roheline @ zielony @ verde
® jaune ® xentbit (® amarelo ® kollane ® oty ® galben
@® blanc @ Genblii @® branco @® valge @® bialy @ abb
(® bleu (® cuHuit ® aul (® sinine (® niebieski (® albastru
(® violet ® ¢hioneToBbit (® violeta ® violetne (® fioletowy (® violet
@ bleu (@ GuptozoBblii @ turquesa @ tirkiissinine @ turkusowy @ turcoaz
turquoise
@ rojo @ rood @ rad @ piros @ rdeéa @ crvena
@ verde @ @ groen @ @ gron @ @ zold @ @ zelena @ @ zelena
® amarillo ® geel ® qul ® sarga (® rumena ® iuta
® blanco ® wit ® vit ® fehér ® bela ® bijela
® azul (® blauw ®) bla ® kék () modra (® plava
(® violeta (& violet (® violett ® lila (® violicna (® ljubicasta
@ turquesa @ turkoois @ turkos @ tiirkizkék @ turkizna @ tirkizna
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